
xikátnych variantov ocot - ocet alebo percentuálny výskyt prípadov asibilacie
v skupine obyvateľov pracujúcich v priemysle vo vzťahu k výskytu asibilacie
v skupine obyvateľov pracujúcich vo sfére komunálnych služieb, v admini-
stratíve a zdravotníctve a pod

3 Kvalitatívne najhodnotnejšie, no zároveň najzložitejšie je spracovanie
kombinácií údajov z najmenej troch a viacerých položiek Môžeme napr zis-
ťovať a zobrazovať súvislosti medzi vekom respondentov, miestom ich na-
rodenia, miestom súčasného trvalého pobytu a výskytom slabičného r, l,
podobne môžeme spracovať súvislosti medzi rodiskom rodičov respondenta,
jeho súčasným bydliskom, rodiskom manželky a výskytom asibilácie a pod

Počítačové spracovanie jazykových dát v kombinácii s jednotlivými
základnými aspektmi ponuka značné (často netušené) možnosti analýzy so
ziskom neraz zaujímavých výsledkov Komplexnejší pohľad na túto proble-
matiku a konkrétne výsledky ukazuje práca o jazykovej situácii v Raja

Záver
Naznačené postupy kombinácie klasických nárečových výskumov s nie-

ktorými metódami sociohngvistiky ukazujú len malý výsek možnosti spolu-
práce a užitočnosti prepojenia výskumných metód oboch vedných disciplín

Je v rukách dialektológov a sociolingvistov, ako dokážu nielen odhaliť,
ale aj primerane využiť ďalšie možnosti spolupráce pn náročnom a mnoho-
aspektovom skúmaní súčasného jazyka
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Zkoumání tendencí, které se uplatňují ph utváŕení bežné mluvy, je
jedním z okruhu otázek, jimiž se v současné dobé ?abývá dialektologické
oddelení Ústavu pro jazyk český ČSAV v Brne Vedie prací na Českem jazy-
kovém atlase, zaméŕeném pfedevším na zpracování nejstaršího zjistitelného
stavu nárečí českého národnflio jazyka, zabýva se náš kolektív i otázkami
soudobých mvehzačních procesii v tradičních tentonálních dialektech a ten-
dencemi, které se pri tomto vývoji objevují Mnohé vývojové rysy tradičmch
nárečí a šífeji i nespisovného vyjadrovaní vúbec dokladá už sám materiál
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zmĺnéného Českého jazykového atlasu Do husté šité vybraných venkovských
obcí jsou sem totiž začlenená vmtrozemská a pohraniční mesta, která odrá-
žejí již novéjší vývojový stupeň ve sfére neverejného, bežného vyjadrovaní
Jazyková problematika je v ruch ve srovnání se situací na venkové značné
složitejší, neboť tu dochází k velkému pohybu obyvatelstva, a tudíž i ten-
dence umfikační se projevují s daleko výraznejší intenzitou Český jalový
atlas však nepostihuje jazykovou situaci ve venkovských lokalitách tzv po-
hraničí osídleného rúznonáŕečnun obyvatelstvem po ukončení druhé svetové
války Neni treba zdúrazňovat, že jazyková situace na téchto územích nám
poskytuje obraz jineho typu vývoje jazyka Protože zde ňvá náŕeční tradice
v širším, mimorodinném okruhu mluvčích prakticky neexistuje, neuplatňují
se uzce oblastné vymezené tradiční složky jako produktívni pn formovaní
bežné mluvy

Náš pŕíspévek predkladá výsledky terenmho výzkumu, který byl uskuteč-
nén v letech 1985-1989 ve dvanácti lokalitách severomoravské pohraniční
oblasti Zkoumání bylo zamefeno na rovinu morfologickou, prípadné hlásko-
slovnou, jeho jádrem byl úzus generace nejmladší, deti ve starí 13-14 let,
jejichž jazykové povedomí považujeme za jtž dostatečné pevné a ustálené,
aby se mohlo stál pŕedmétem soustavneho zkoumaní Je treba poznamenal,
že jazyková situace ve zdejší oblasti je považovaná za nejkomplikovanéjší
v rámci českého jazykového ú/emí Tento región by) totiž nové osídlen oby-
vatelstvem nejräznéjšich etnických skupín Setkávali se zde mluvčí 7 oblastí
českých, moravských, slezských, ale téz osídlená že Slovenska, reemigranti
? Rumunska a Volyné, obyvatele púvodu ŕeckeho, makedonskcho, rómskeho
atp

Bežná mluva zkoumané generační vrstvy v severomoravskem pohraničí
má v rovine hláskoslovné, ale zejména tvaroslovné své vlastni osobité rysy
Jeji špecifikum je určeno nékolika okolnostmi, které se na jejim utváŕení
podilejí V prvé radé je to neexistence společného dialektického podloží, jež
je v oblastech s tradičnínu tentonálninu dialekty základnou, z níž se
vývojový proces bežné mluvy odvíjí púsobenim nadnáŕečních nivelizačních
tendencí Tato jednotná báze se že stejných dňvodfi nemala možnost (am
nádeji) zformovat u strední generace, tj rodiču našich informátori! V této
rúznorodosti mnohá spolupôsobícich náfečních útvaru jako reprezentanti
príznakového - a tudíž neprestižního (protože nápadného) - bežného
vyjadrovaní v každodenní neverejné komunikaci a v existenci nadŕazeného
(protože nenáŕečmho) spisovného jazyka, který díky svému prcstižnímu
postavení predstavuje baží pro ruznonáŕeční mluvčí nejvice pnjatelnou,
vidíme príčinu, proč nenacházejí v bežné mluvč mlade generace ve zkou-
mané pohraniční oblasti uplatnení nékteré interdialektické jevy vlastní
tradičním náŕečním oblastem (napr morry -dm, -ách u typu rúže a kosí)

Pn sledovaní vývojových tendencí, které jsou pro mluvu v severomorav-
skem pohrania typické, nelze pŕirozcné oddélit vývojové rysy vlastní i jiným
útvarňm národního jazyka, a to jak útvaru spisovného (včetné jeho hovorové
variety), tak útvaru nespisovných K nespisovným utvarúm náleží vedie vycho-
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